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EXPLA.,ATORY NOTES 

Sieclion 1 

(a)(i) The amendment excludes food supplements, dietary 
aid~, non-prescription s.pecially formulated health foods, 
and '>in1i\ar manufadured products from the tax exemption 
under the .Yoc1a! 5;ern'ccs and Education Tax Act on food and 
food products for human consumption. 

(a){ ii) The cxi~ting pro\ ision is as follows: 

l l A consun1er '>hall not be liable to pay the tax in respect of 
the con'>umption of the l allowing goods: 

fa) food and food product~ for human consumption off 
the premi'>es v.hcre purchased, other than 

(iii) prepared rnea\~; 

(b) The amendn1ent exempts from tax machinery and 
equipment purcha~ed by a manufacturer to be used by the 
manufacturer to repair or maintain machinery and equip
ment used directly in the process of the manufacture or 
production 01' good<; for sale or use. 

(c) The e:-..i'>ting: pro\ ision i<; a., follow<;: 

11 A. con.,umer <;hall not toe liable to pay the tax in respect of 
the consumption of the fol\o""ing goods: 

(s} good., to he ~hipped by the seller for de\i\'ery outside the 
Province and -.hip~ <;tore., delivered to a commercial vessel or 
boat that norma\!v operate., in extra-territorial waters, ex
cept boat~ u'>ed for recreational or sporting purposes and 
yachh; 

(d) The exi~!lng pro\ i<;ion i., as fo!!ow.,: 

11 A con~un1er ,hall not be liable to pay the tax in respect of 
the con5un1plion nf the following goods: 

fl} boats that norrnally operate in extra-territorial waters, 
and rt:pairs therdo. except boats u'>ed for recreational or 
'>porting purpose'> and :-achts; 

{e) Th.: C\1<;1ing rrtH ision i<; a<; follow~: 

11 A con~umer -,hall not be liable to pay the tax in respect of 
the con<;umplion of the foi\owing good<;: 

fv) prepared n1eah \\hen puri..:ha~ed at a purc-ha~e price of 
one dollar or 1,:--.: 

U) The cxi>ung pro\ i~ion i~ as follows: 

'.'i"OTES EXPLICATl\'ES 

Article 1 

a}(i) La modification exclut les supplements nutritifs, \es 
aides au regime ahmentaire, \es aliments nutritifs specia\e. 
ment formuie., Yendus sans ordonnance, e! les produits fa
briques similaires de !'exoneration de la ta'-e en vertu de la 
Loi sur la taxe pour /es services sociaux el I 'oiducarion sur les 
aliments et \es produits alimentaires destine~ a la consomma
tion humaine. 

a}( ii) La disposition actue\le se lit com me suit: 

11 Un consommateur n'est pas tenu de payer la taxe sur la 
consommation des marchandises suivantes: 

a) \es aliment., et produits alimentaires destines a la 
consommation humaine hors des locaux oU ils sont acquis a 
!'exception 

(iii) des repas prepares; 

b} La modification exonere de la taxe les machines et t'e
quipement acquis par un fabricant pour etre utilises par le 
fabricant dans la reparation OU l'entretien des machines et de 
\ 'equipement utilises directement dans le processus de fabri
cation ou de production de marchandises de~tinees a la vente 
OU ii \'usage. 

c} La disposition actue\!e se lit com me suit: 

11 Un consornmateur n'est pas tenu de payer la taxe sur la 
consornmation des rnarchandises suivantes: 

s) \es marchandises qui doivent eue e.xpediees par !even
deur et \ivrees hors de la province et \es approvisionnements 
de navire !ivres a un bateau commercial qui navigue 
habitue!lernent hors des eaux territoriale~; 5auf les bateaux 
Utilises .ii. des fins recreatives OU sportive5 et \es yachts; 

d} La dispo~ition actuelle se lit comme 5uit: 

11 Un conson1mateur n'est pas tenu de payer la taxe sur la 
consomm<i.tion des marchandises suivantes: 

f) \es bateaux qui naviguent habi1uel!ement hors des eaux 
territoriales et leurs reparations s.auh !es bateaux utilises a 
des fins recreati\'eS OU sportives el \es ;..acht'i: 

e) La di'ipo~ition actuelle se lit com me suit: 

11 Un consommateur n'est pas tenu de payer la taxe 5ur !a 
con5ommation des marchandises sui,an1es: 

v) le., repa., prCpares lorsqu'ils sont acqui.~ a un prix d'achat 
d'un dollar ou moins; 

f) La di~po:.ition actue\le se lit con1me sun: 



II A consumer shall not be liable to pay the tax in respect of 
the consumption of the following goods: 

(v.J) prepared meals when purchased 

(i) for a school lunch program, 

(ii) in a school, community college or university cafete
ria, excep! \\hen purchased from a catering service at 
private parties, receptions, conventions or other similar 
events, 

(iii) in a hospital or nursing home cafeteria, or 

(iv) by \1eals on Wheels or other similar non-profit 
organizations for distribution or resale to aged, infirm or 
needy persons; 

(g) The existing provision is as follows: 

11 A consumer shall not be liable to pay the tax in respect of 
the consumption of the following goods: 

(Z) aircraft, normally engaged in foreign or interprovincial 
trade, and repairs thereto; 

Section 2 

(a) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 2(b) of this amending Ac!. 

(b) With the amendment, goods purchased exempt from 
tax under section l l of the Social Services and Education Tax 
Act that are subsequently used, exclusively and entirely, for 
purposes or in a manner not stated in that section wl!I be 
subject to tax on their fair value at the time of the change of 
use. 

Seclion 3 

The existing provision is as follows: 

11.1(1) Goods, other than prepared meals, spirits, wine, beer, 
tobacco or accommodations that 

(a) are purchased by an Indian as defined in the Indian Act, 
Chapter I-6 of the Revised Statutes of Canada, !979, and 

(b) have a value of less than one thousand dollars, 

are exempt from taxation. 

11 Un consommateur n'est pas !enu de payer la taxe sur la 
consommation des marchandises suh·ante~: 

v. /) Jes repas prepares Jorsqu'il ~ant acqui~ 

(i) dans le cadre d'un progran1n1c de lunch .-,colaire, 

(ii) d'une cafeteria d'une ecolc, d'un college comrnu
nautaire ou d'une universitC, sauf s'il.-, sont acqui.-, d'un 
sen ice de traiteur au cour-'> de parties privecs, de H~cep
!ions, de congres ou autres C\'enements semblables, 

(iii) dans une cafeteria d'h6pital au une cafeteria d'un 
foyer de soins, au 

(iv) par Meals on Wheels au autre organisme semb!able 
a but non lucratlf pour distribution ou revente aux. 
personnes iigees, infirmes ou necessiteuses; 

g) La disposition actuel!e se lit com me suit: 

11 Un consommateur n'est pas cenu de payer la raxe sur la 
consommation des marchandises suivantes: 

Z) !es aeronefs normalemenc affectes au commerce inter
provincial OU in!ernational et Jeurs reparations; 

Article 2 

a) Modification correlative a la modification faite a t'ali
nea 2b) de la presence !oi modificative. 

b) En raison de la modification, les marchandises acquises 
exonerees de raxe en vertu de !'article 11 de la Loi sur lo taxe 
pour fes services sociaux et /'education qui sont subsequem
ment ucilisees, e;11clusivement et entierement, aux fins ou de 
la maniere non prevues a cet article seront assujetcies a la taxe 
sur leur juste valeur au moment du changement d'utilisation. 

ArtFcle 3 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

11.1(1) Sant exonerees Jes marchandises, autre.~ que Jes rcpas 
prepares, lesa!cools, le vin, la biere, le tabac ou !e !ogement, 

a) qui son! achetees par un lndien se)on la definition qu'en 
donne la Loi sur /es Jndiens, chapi1re 1-6 des Statuts revises 
du Canada de 1970, et 

b) dont la valeur est inferieure a mi!le dollar~. 



Section 4 

(a) and (b) Regulation-n1aking powers are added to the 
.Sociul Services and Education Tax Act respecting exemp
tions frorn tax in relation to good~ sold 

(u) bet>\ecn parent and ~ub~idiary bodies, 

(b) to a corpora lion, al the time of its incorpora
tion, 

(c) b) amalgamating corporations, at the time of 
an1algarnation, 

{d) b) a corporation, at the time of its winding-up 
or dis~olution, 

(e) to a partner~hip. at the time of its formation or 
at the tin1e of a -:hange in it~ membership, and 

(j) by a partner~hip, at the time of a change in its 
n1embcrship or at the tin1e of its dissolution. 

(c) A regulation-making po""er is added to the Social Ser
vices and Educa1ion Tax Act to prescribe sources of prepared 
foods ror the purpose~ of 1he amendments made in subpara
graph l(a)(ii), paragraph \(e) and section 3 of this amending 
Act. 

Section S 

The amendtnent deem~ section 11 of New Brunswick Regula
tion 84-248 under the Socio! Services and Ed11cat1on Tax Act to 
have been valid\) made 

Section 6 

Commencement pro\1sion. 

Section 7 

Com1nencen1ent pro\ision. 

Article 4 

a) et h) Des dispositions habilitante~ 5ont aJOutees 3 la Loi 
sur la /axe pour !es services .sociaux et l'l?ducation concernant 
de~ exonerations de taxe relativement aux marchandises ven
dues 

a) en1rc la corporation mere et ses filiales, 

b) a une corporation au moinent de sa constitution 
en corporation, 

c) par de~ corporations fusionnantes, au moment 
de la fusion, 

d) par une corporation, au moment de sa liquida
tion ou dis~o!ution, 

e; a une societe, au rnoment de son etablissement ou 
au moment d'un changement parmi ses membres, et 

fJ par une societe, au moment d'un changement 
parmi ses membres ou au moment de sa dissolution. 

c) Une disposition habilitante est ajoutee a la Loi sur la 
raxe pour /es services sociaux et l'liducarion a fin de prescrire 
\es sources des aliments prepares aux fins des modifications 
faitesau sous-a\inea la)(ii), a \'alinea le) et a \'article 3 de la 
presente loi modificative. 

Article S 

En vertu de la modification, !'article 11 du Reglement du 
Nouveau-Brunsv•ick 84-248 etabli en \ertu de la Loi sur la taxe 
pour !es services sociaux er l'liducation est repute avoir ete 
validement etabli. 

Article 6 

En tree en • igueur. 

Article 7 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Social Sen-ices and Education Tax Act 

Her Majesty, by and v·:ith the advice and consent 
of the Legislat i'e Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\.\.·s: 

I Section I I of the Social Services and Education 
Tax Act, chapter S-10 of the Revised Statutes, 1973, 
is amended 

(a) in paragraph (a) 

(i) by adding after subparagraph (i) the fol
lowing: 

(i. l) food supplements, dietary aids, non
prescription specially formulated health 
foods, and similar manufactured products, 

(ii) by repealing subparagraph (iii) and sub
stituting the following: 

(iii) prepared foods when purchased from 
an eating establishment or when purchased 
from an~ other source prescribed by regula
tion; 

(b) by adding after paragraph (o) the follow
ing: 

lo. I) machinerl" and equipment purchased by 
a manufacturer to be used by the manufacturer 

1 

Loi modifiant la Loi sur la 
taxe pour les services sociaux et t'education 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrfte: 

1 L'article 11 de la Loi sur la taxe pour les services 
sociaux et /'education, chapitre S-10 des Lois rlivi
sees de 1973, est modi/iii 

a) ii l'alinea a) 

(i) par /'adjonction apres le sous-alinea (i) 
de ce qui suit: 

(i.l) des supplements nutritifs, des aides au 
regime alimentaire, des aliments nutritifs spe
cialement formules vendus sans ordonnance, 
et des produits fabriques similaires, 

(ii) par I 'abrogation du sous-alinea (iii) et 
son remplacement par ce qui suit: 

(iii) des aliments prepares lorsqu'ils sont ac
quis d'un etablissement de restauration OU 

lorsqu'ils sont acquis d'une autre source pres
crite par reglement; 

b) par l'adjoncrion apres l'alinea o) de ce qui 
suit: 

o.l) \es machines et l'equipement acquis par 
un fabricant qui doivent et re utilises par \e fabri-



to repair or maintain machinery and equipment 
referred to in paragraph (o); 

(c} by repealing paragraph (s) and substituting 
the following: 

(s) goods to be shipped by the seller for deliv
ery outside the Province and ships stores deliv
ered to a boat, ship or vessel of more than 453.6 
tonnes gross used for the transportation of pas
sengers or freight for gain; 

(d} by repealing paragraph (t} and substituting 
the following: 

(!) boats, ships and vessels of more than 453.6 
tonnes gross used for the transportation of pas
sengers or freight for gain, and repairs to such 
boats, ships and vessels; 

(e} by repealing paragraph (v) and substituting 
the following: 

(v) prepared foods when purchased at a pur
chase price of one doI!ar or less from an eating 
establishment or when purchased at such price 
from any other source prescribed by regulation; 

({) in paragraph (v.l) in the portion preceding 
subparagraph (i) by striking out "prepared 
meals" and substituting ''prepared foods''; 

(g) by repealing paragraph (Z} and substituting 
the following: 

(Z) aircraft registered under the Aeronautics 
Act (Canada), or the regulations under that Act, 
used for the transportation of passengers or 
freight for gain, and repairs to such aircraft; 

2 Section ll.01 of the Actis amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
ll.01(1); 

2 

Cant pour Ja reparation OU J'entretien des ma
chines et de l'equipement \'ises a l'alinea o); 

c) par /'abrogation de l'a/inea s) et son rempla
cement par ce qui suit: 

s) Jes marchandises qui doivent etre expediees 
par le vendeur et livr&es hors de la province et Jes 
approvisionnements de navire Iivres a un ba
teau, navire ou vaisseau depassant 453,6 tonnes 
metriques Servant au transport de passagers OU 

de marchandises dans un but lucratif; 

d) par /'abrogation de l 'alinea t) et son remp/a
cement par ce qui suit: 

t) Jes bateaux, navires et vaisseaux dfpassant 
453,6 tonnes metriques servant au transport de 
passagers ou de marchandises dans un but lucra
tif, et !es reparations de ces bateaux, navires et 
vaisseaux; 

e) par /'abrogation de /'alintia v) et son remp/a
cement par ce qui suit: 

v) Jes aliments prepares Iorsqu'ils sont acquis a 
UO prix d'achat d'un dollar OU moins d'un eta
bJissement de restauration ou lorsqu'ils sont ac
quis a ce prix d'une autre source prescrite par 
reglement; 

/) ti/ 'alintia v. J) au passage qui precede le sous
alinia (i) par la suppression des mots «les repas 
priparis» et Ieur remplacement par /es mots <des 
aliments prepares»; 

g) par /'abrogation de l'alintia l) et son remp/a
cement par ce qui suit: 

z) les aeronefs immatricules en vertu de la Loi 
sur l'aeronautique (Canada), ou des reglements 
etablis en vertu de cette Joi, utilises pour le trans· 
port des passagers ou des marchandises dans un 
but lucratif, et Jes reparations de ces aeronefs; 

2 l'article I I.OJ de la Loi est modi/it! 

a) par la renumirotation de /'article qui de
vient le paragraphe J l.01(1); 



(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

11.01(2) Notwithstanding section 11, where the 
goods listed in that section have been purchased 
exempt from tax and the goods are subsequently 
used, exclusively and entirely, for purposes or in a 
manner not stated in st:ction 11, the consumer shall 

(a) immediately report the change of use to the 
Commissioner. 

(b) pay tax on the fair value of the goods at the 
time of the change or use, and 

(c) remit the tax to the Minister. 

3 Subsection /I./(/) of the Act is amended in the 
portion preceding paragraph (a) by striking out 
"prepared meals'' and substituting "prepared 
foods when purchased from an eating establish
ment or \\/hen purchased from any other source 
prescribed by regulation". 

4 Subsection 59(2) of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (a) the follow
ing: 

(a. I) respecting exemption from tax in relation 
to goods sold 

(i) by a parent body to its wholly owned 
subsidiary, 

(ii) by a wholly owned subsidiary to its par
ent body, or 

(iii) by one \vholly owned subsidiary to an
other" holly owned subsidiary, each having a 
con1mon parent body; 

(a. I 1) respecting exemption from tax in rela
tion to goods sold to a corporation, at the time 
of it5 incorporation, by a person \Vho has a part 
ownership of the corporation; 

3 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

11.01(2) Nonobstant !'article 11, lorsque !es mar
chandises mentionnees a cet article ont ete acquises 
comme etant exonerees de la taxe et que les mar
chandises sont utilisees subsequemment, exclusive
ment et entierement, aux fins ou d'une maniere non 
prevues a l'article 11, le consommateur doit 

a) rapporter immediatement le changement 
d 'utilisation au commissaire, 

b) payer la taxe sur la juste valeur des mar
chandises au moment du changement d'utilisa
tion, et 

c) remettre la taxe au Ministre. 

3 Le paragraphe 11.1(1) de la Loi est modifie au 
passage qui precede /'a/inea a) par la suppression 
des mots «repas prepares» et leur remplacement 
par /es mots «aliments prepares lorsqu'ils sont ac
quis d'un l:tablissement de restauration ou d'une 
autre source prescrite par reglement >). 

4 Le paragraphe 59(1) de la Loi est modifitf 

a) par I 'adjonction apres I 'alinea a) de ce qui 
suit: 

a. I) concernant une exoneration de la taxe re
lativement aux marchandises vendues 

(i) par une corporation mere a sa filiale en 
proprtere exclusive, 

(ii) par une filiale en propriete exclusive a sa 
corporation mere, OU 

(iii) par une filiale en propril:tE: exclusive a 
une autre filiale en propriete exclusive, 
chacune ayant une meme corporation mere; 

a.1 J) concernant une exoneration de la taxe 
relativement aux marchandises Yendues a une 
corporation, au moment de sa constitution en 
corporation, par une personne partiellement 
proprietaire de la corporation; 



(a.2) respecting the powers of the Commis
sioner in relation to exemptions from tax re
ferred to in paragraphs (a. I) and (a. I I) and the 
circumstances in which such powers may be ex
ercised; 

(a.3) respecting appeals from decisions made 
by the Commissioner in relation to exemptions 
from tax referred to in paragraphs (a. I) and 
(a. I I); 

(b) by adding before paragraph (b) the follow
ing: 

(a.4) respecting exemption from tax in relation 
to goods sold by an amalgamating corporation, 
at the time of amalgamation, to the amalga
mated corporation; 

(a.5) respecting exemption from tax in relation 
to goods sold by a corporation, at the time of its 
winding-up or dissolution, to a person who had, 
until the time of its winding-up or dissolution, a 
part ownership of the corporation; 

(a.6) respecting exemption from tax in relation 
to goods sold to a partnership, at the time of its 
formation or at the time of a change in its mem
bership, by a person who becomes, at the time of 
its formation or at the time of the change in its 
membership, a partner in the partnership; 

(a. 7) respecting exemption from tax in relation 
to goods sold by a partnership, at the time of a 
change in its membership or at the time of its 
dissolution, to a person who was, until the time 
of the change in its membership or until the time 
of its dissolution, a partner in the partnership; 

(a.8) respecting the powers of the Commis
sioner in relation to exemptions from tax re
f erred to in paragraphs (a.4) to (a. 7) and the 
circumstances in which such powers may be ex
ercised; 

4 

a.2) concernant Jes pouvoirs du commissaire 
relativement aux exonerations de la taxe visees 
aux alinea a.I) et a.I I) et Jes circonstances dans 
lesquelles ces pouvoirs peuvent et re exerces; 

a.3) concernant les appels des decisions ren
dues par le commissaire relativement aux exone
rations de la taxe visees aux alineas a. I) et a. I I); 

b) par l'adjonction avant l'alinea b) de ce qui 
suit: 

a.4) concernant une exoneration de la taxe re
lativement aux marchandises vendues par une 
corporation fusionnante, au moment de Ia fu
sion, a Ia corporation issue de la fusion; 

a.5) concernant une exoneration de la taxe re
Iativement aux marchandises vendues par une 
corporation, au moment de sa liquidation ou sa 
dissolution, a une personne qui etait, jusqu'a 
l'epoque de sa liquidation ou sa dissolution, par
tiellement propriftaire de la corporation; 

a.6) concernant une exoneration de la taxe re
lativement aux marchandises vendues a une so
ciftf, au moment de son etablissement ou au 
moment d'un changement parmi ses membres, 
par une personne qui devient, au moment de son 
etablissement ou au moment du changement 
parmi ses membres, un associe de la societe; 

a. 7) concernant une exoneration de la taxe re
lativement aux marchandises vendues par une 
sociere, au moment d'un changement parmi ses 
membres ou au moment de sa dissolution, a une 
personne qui etait, jusqu'au moment du change
ment parmi ses membres ou jusqu'au moment 
de sa dissolution, un associe de la societe; 

a.8) concernant Jes pouvoirs du commissaire 
relativement aux exonerations de la taxe visfes 
aux alineas a.4) a a.7) et Jes circonstances dans 
lesquelles ces pouvoirs peuvent f:tre exerces; 



(a. 9) respecting appeals from decisions made 
by the Commissioner in relation to exemptions 
from tax referred to in paragraphs (a.4) to (a. 7); 

(c) by adding after paragraph (b.2) the follow
ing: 

(b.3) prescribing sources of prepared foods for 
the purposes of subparagraph l l(a)(iii), para
graph l l(v) and subsection 11.1(1); 

5 Section 11 of New Brunswick Regulation 84-
248 under the Social Services and Education Tax 
Act shall be deemed to have been validly made. 

6 Paragraph 4(a) of this Act shall be deemed to 
have come into force on January 1, 1984. 

7 Subparagraph l(a)(ii), paragraphs l(e) and (f), 
section 3 and paragraph 4(c) of this Act come into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 

s 

a.9) concernant les appels des decisions ren
dues par le commissaire relativement aux exone
rations de la taxe visees aux alineas a.4) a a.7); 

c) par l'adjonction aprl!:s l'alintia b.2) de ce qui 
suit: 

b.3) prescrivant les sources des aliments prepa
res aux fins du sous-alinea l la)(iii), de l'alinea 
llv)etduparagraphe 11.1(1); 

5 L'artlcle 11 du Rl!:glement du Nouveau
Brunswick 84-248 etabli en vertu de la Loi sur la 
taxe pour /es services sociaux et /'education est 
repute avoir titti va/idement itabli. 

6 L'alintia 4a) de la prtisente Loi est repute etre 
entrti en vigueur le]" janvier 1984. 

7 Le sous-alintia Ja)(ii), /es alintias le) et/), /'arti
cle 3 et l 'alintia 4c) de la presente Loi entrent en 
vigueur ii la date ou aux dates fixties par proclama
tion. 




